
Egész évre 
Fél évre 
Negyedévre .. 
Egy hóra helyben. 

Egyes szám ára 6 kr. 

kivételével. 

A KELHT" előfizetési dija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. d6 frt. 
8, 
4 
.1 frt 50 kr 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 12-ik szám 

158. szám 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

1 Egy négyszög ezentiméternyi tér ára 2 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakor
ibb hi. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 

(Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbaste
i Nr. 2. (Eckhan) 

der Wolizeiie 86.) Haasenstein et Vogler (Wallfiseh-gasse 10 

Rud. Mosse Publicistische Burean. Budapesten: Haasenste. 

és Vogler hirdetés közv. irodája. 
vétel 

Goldberger A. hirdetések fe 

i irodája Budapesten Szervitatór 3. sz. 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

OROSZOSAN. 

A mi Bulgáriában történik, jellemzé- 
sére szolgál az összes keleti állapotok- 
mak és egyátalán annak a nagy szabad- 

ágnak, a melyért a keleti népek a musz- 
ha vezérlete alatt Törökország ellen harcz- 
a szállottak. 

A berlini szerződés csak most adott 
ezeknek az ujdonsült államoknak széles- 
körü alkotmányos szabadságot. S már a fe- 
Jedelem azt követeli a nemzetgyüléstől, 
hogy hét évre korlátlan uralmat adjanak 

nmneki, különben odahagyja az egész orszá- 
Eot. Tanuságáúl a nagy szabadságnak, a 
melylyel a jó bolgárok ezt maguknak el- 
atározzák, Sistovai értesitések szerint 

Szavazás alkalmával a katonaságból egy 

gyürü veszi körül a parliamentet, hogy 
a kinek netalán eltérő nézetei volnának, 

szuronyok megpillantásakor jobb meg- 
győződésre tegyenek szert. 
,Maga a parliament is ily módon volt 

lőkészitve. A zsandárságból állottak a 
ejedelem kortesei, s egyszerüen elcsuk- 
k az olyan választót, a ki nem tartotta 

czélirányosnak a fejedelem kezébe tenni 
e a hatalmat. Az egész ország ostrom 
Uapotban volt, s annak befolyása alatt 
szült az új parliament. 

fei Igy aztán többséghez jutott Sándor 

eledelem, s a bolgár konservativek, a kik 
10 oly kevéssé harczoltak a török ura- 

lom ellen, mint a muszka mellett, azon 

egyszerü oknál fogva, mivel rájuk nézve 
mindakettő közömbös dolog, hagyták evez- 
ni Bulgária hajóját, a merre a szelek vi- 

zik. Ez a konzervativ vagyonosabb elem 
1879-ben nem is engedte magát a bolgár 
llegióba besor ztatni s abban, hogy az or- 

zág önállóvá lett a legkisebb része sincs. 
Természetesen most, a midőn már meg 

van a fejedelme inkább esik inyére, hogy 
az ő keze által korlátlan urrá legyen, 
hogysem a bulgár alkotmányos radikali- 
sok vigyék az uralmat. A tudósitások azt 
beszélik, hogy az új bolgár gyülés két- 
harmad része ez elemekből áll. Hogy az- 
tán ebben az elemben semmi kár ne es- 

sék a tegnapelőtti gyülésre Krilow gene- 
talis vezérlete alatt ötezer katona meg- 

Szállotta a várost. Tartalékul e csapat- 
hak nehány ezer fejedelemhű paraszt 
atovába érkezett. Ilyen asistentia mellett 
0g nyilatkozni a szabaddá lett bolgár nép 
az iránt, vajjon akarja-e, hogy a fejede- 

lem hét évig önkényesen uralkodjék fe- 
ette vagy nem. 

k Távirataink már jelezték, hogy mi- 

épen fog végrehajtatni ez a jóforma ál- 

Tizenegyedik évfolyam. 

AKELET TÁRCZÁJA. 

A marosvásárhelyi politikai össze- 
esküvés és szinészet 1851. 

a marosvásárhelyi tüntető nők. - Az első magyar tra- 

tika (Kántorné). - Pósa szintársulata, - Döési Zsig- 
mend, Pósáné, Haiányiné, Barna, Dombi, Gyöngyösi, Do- 

boziné, Eránosz, az erdélyiek Rosciusa. - Magyarok 

ujabb Galgotája.) 

(Folytatás.) 

Ez vezette őt a uyomorba, midőn a nem- 
zeti szinház megnyitása előtt Miskolcz és Kas- 
Sára ment vendégjátékokra és az ország szin- 
házát a távolléte alatt föltünt Laborfalvi Rózával 
megnyitották s őt nem várták be. 
beti Hatalmas volt, müvészete nagyságával ugy 
töltötte a hazát, hogy képtelenségnek tartotta 

indonki s ő is, az ország szinházát nála nél- 

ül nyitni meg! 
nála Megnyitották, ám játszanak hát benne ő 
a piélkül mondá s ismétlé vén napjaiban 

alvt ő szeretett is és megcsalatott, összetört, 

ma ze akarta a vásárra visszavinni, inkább 
á va fojtotta és mély megilletődéssel lelke 
és x a temette el, fájón érezve, hogy szépség 

borit ág lángszellemet és mindent hamuval 
üre a férfi szem előtt és a csillogó külső, ha 

1 is, fakadó hajnalával megrabolja, elhomá- 
J0sitja a zenit delén ékeskedő napot is ! 
azin Nem volt szép, sohasem is lehetett, de a 

enen on, kifejező arcza, plasztikus vonásai, 

lemek. ajaka, beszédes szeme, mely ha ernyőit 
ém te, egy pillantással még vénségében és 
nés többet mondott, mint az akkori szi- 

v összevéve miund - egy hosszu tragédia 

lamcsiny. A fejedelem a hajón vár, be 
sem megy Sistovába csak épen a gyülés 
megnyitására. Ekkor felolvassa követelé- 
sét, s a gyülésnek egy perczig sem sza- 
bad vitatkozni felette. A fejedelem félre- 
vonul, s midőn a 304 képviselő beadta 
szavazatát: igen, vagy nem, be is fejezte 
parliamentalis működését. 

Ez a bolgár szabadság amolyan 
muszka kiadásban. ; 

E sajátságos alkotmányosság felett 
Európában eltérők a nézetek. Némelyek 
szerint a bulgár radikalisokkal lehetet- 
lenség ott kormányozni, a fejedelemnek 
vagy el kellett hagynia trónját, vagy ezen 
államecsinyhez folyamodnia. Mindkét eset 
tanusága annak, hogy a szláv népek sza- 
badsága csak silány ürügye volt a musz- 
ka hadjáratnak, mert ha az első feltevés 
áll, akkor a keleti népek nincsenek meg- 
érve a szabadságra, s nem volt nekik 
miért alkotmányt adni. Ha pedig ez nem 
áll, tudniillik alkotmányosan is lehetett 
volna vezetni Bulgária kormányát, akkor 
az új államcsiny csak azt bizonyitja, hogy 
mindenképen olyan önkény uralom alá 
akarják hajtani az országot, a milyen 
alatt a török tartotta. Következőleg a fel- 
szabaditás ürügye csak a hatalmak ki- 
játszására szolgált. 

Bosznia osztrák-magyar kor- 

mányzata ellen a Konstantinápolyban meg- 

jelenő „Vakit" czélzatos vádakat hoz föl, hogy 

a kormányzatot nevezett tartományban a legfe- 

ketébb szinekben tüntesse föl. Nevezett lap azt 
kürtöli, hogy a boszniai katcnai parancsnokok 

muzulmán imahelyre keresztyén templomot akar- 

nak épittetni és hogy a muftit annak kijelenté- 

sére kényszeritették, hogy a templom építésének 

semmi sem áll utjában. Azt beszéli továbbá, 

hogy Wuürttemberg hg a legnagyobb önkényt 
gyakorolja, hogy kinyert épitési engedélyek alap- 

ján fölépült házakat leromboltat, hogy a birósá- 

gok által hozott itéleteket megváltoztatja és hogy 

volt rablókat alkalmaz a zaptiek között és ezek 

a békés polgárokat üldözik és zsarolják. A „Pol. 

Corr.4 e vádakkal szemben kijelenti, hogy azok 
egytől-egyig alaptalanok. Igaz ugyan, hogy a 

Musallah téren Szerajevóban a boszniai kormány- 

zat főnöke egy keresztény templom épitését 

hagyta jóvá, miután azt a szerajevói városi kép- 

viselet elhatározta. A térért 12,000 frt váltság- 

dijat fizet a község, s a határozat csak azután 

hozatott meg, midőn a helybeli mufti kijelentet- 

te, hogy e téren már 12 éve nem tartattak val- 

lási imák, és igy eladni lehet e területet, ha an- 

nak ára mecsetek föntartására fordittatott. Egyéb- 

iránt az egész kérdés tárgytalanná vált, mert a 

miniszterium nem hagyta helyben ezen téren a 

templom épitését. Ép ily durva ferditéseken ala- 

egész elszavalásával és a müvészet varázsfényé- 

ben ragyogva szebb is lehetett mindannyinál. 

Magas sem volt igen, de vállas, melles és 

tömör testü - még nyomoruságában is. 

Középtermetü alakja a tragikai momentu- 

tumokban épp ugy kimagasodhatott, mint Eg- 

ressy kisebb termete a longinusabbak fölé emel- 

kedett s mindannyinál egy fővel magasabbnak 

látszott; Kántornét ebben igen elősegithette még 
az is, hogy magas homloka világot jelző fény- 
ben ragyogó gömb volt, melyről az idő által 

eltemetett és költők által eszményitett, életre 
hivott, nagy alkotások tündököltek le s az em- 
beri szenvedélyek, az örök igazság-szépség ki- 
fejezései vésődtek föl rá nyitott könyv és betük- 

ként mindenkitől olvashatólag és érthetőleg ! 

Kántor Gyuszi kezdeményezésére, a társu- 

lat jutalomjátékot adott a nagy müvésznőnek is. 

Nehezen lehetett rávenni, hogy elfogadja. 

Csak barátja gróf Lázár szavára egyezett belé, 

ki szintoly büszke jellem volt szegénységében is. 

Roppant unszolásra és hosszas rábeszélésre 

engedett, hogy ő is föllép, valamelyik szerepé- 

ben; „Preciozát" adta elő a társulat, melyben 

Viardát, egy vén czigány vajdánét játszta. 

Nagy hirü melodrámája volt ez az első 

magyar szinészeknek, sőt még ez időben is, mi- 

dőn a hazai szinészet életének második félszá- 
zadába ment át. 

Kántorné czigány vajdánéja oly remek ty.- 

pus volt, mint a mily nagyszerü Thisbéjének 

jellemalkotása; az ellentétes két alkotást egy- 

aránt magasztalták mindenfelé és egyaránt ne- 
vezetes maradt! 

Már külső megjelenése és bámulatosan ösz- 
szeállitott jellegzetes öltözete, a köpenyszerü nagy 

sálkoendő, akár egy indus főnökné palástja, a 

1881. 

pulnak vagy teljesen légből kapottak a „Vakit 

többi vádjai. 

KÉPVISELŐ VÁLASZTÁSOK. 
A margittai kerületben jul. 12é-n megejtett 

pótválasztás 13-án reggel 8 órakor ért véget. 

Baranyi Ődön szabadelvü párti 1034 szavazatot 

nyervén, 448 szótöbbséggel megválasztatott a füg- 

getlenségi párti Hegyesi Márton ellenében kire 

csak 591.en szavaztak. - A rend sehol sem 

zavartatott meg. 
Az enyingi pótválasztás e hó 8-án folyt 

le. Rácz Gyula választási elnök megnyitva a 

szavazást, ez elég jól folyt déli 11 óráig, midőn 

a szélsőbal bukását látva, a legmegrovandóbb 

eszközökhöz nyult, de Kenessey Miklós szolga- 

biró erélyes föllépése elejét vette a nagyobb sze- 

rencsétlenségnek. Négy óra lehetett, midőn a 
kormánypárt 120 szótöbbséggel leszavazott. Egy 
órai szünet után beláthatta a szélsőbal, hogy 

nem a szavazók, hanem a csőcselék képezték nagy 

tömegét. 10 perczre az elmult óra után, Rácz 

Gyula örömujjongások közepette kijelentette, hogy 

Magyar János szabadelvü programmal 64 szó- 

többséggel képviselővé megválasztatott. 

A VÁLASZTÁSOK UTÁN. 

Aranyosmellék, jul. 9. 

Engedje meg szerkesztő ur, hogy az Ara- 

nyoskövi választásokra némi helyreigazitást te- 

hessek. Eszem ágában sincs, hogy valami apró 

lékos dolgokkal, csacsogással, rágalmazással fog- 

lalkozzak, csak egy nagy tévedést akarok helyre- 

igazitani, a mire jogom ven s a mit tenni minden 

magyar polgárnak kötelességében áll. 

Az aranyoskövi választásokat, a kolozsvári 

lapok élénkebb, halványabb szinekkel, mind ugy 

tüntették fel, mintha az nem politikai,ha- 

nem vallási választás lett volna. Ez hatá- 

rozottan téves állitás. Ezt akarom helyreiga- 

zitani. 

Való az, hogy mind Toroczkón, mind Fel- 

vinczen unitárius hitü képviselőjelőlt lépett fel 

és választatott is meg, de ugyanakkor a sza- 

badelvü pártnak voltak tagjai. Az is igaz, 

hogy a választók nagy része unitárius hitü volt, 

de még ebből se következik a vallási választás. 

Lássuk csak. 

A toroczkói választókerületet csaknem öt 

község, névszerint Várfalva, Rakos, Csegez, To- 

roczkó és T.-Szent György képezi, a többi köz- 

ségek alig számiítanak. Ezek a községek, az 

igaz mind unitáriusok, református vagy plane 

katbolikus választó alig van. A ki ismerős ezek- 

kel a vidékekkel, jól tudhatja. Na már most a 

szélsőbali jelőlt megbukik 30-40 szavazattal s 

azt mondják, hogy az unitáriusok buktatták meg, 

hát önöknek nem az unitáriusok adták a szava- 

zatot. Az oláhokkal ne dicsekedjenek. Azok egyen- 

lően szavaztak mind a két pártra. Az is igaz, 

hogy a szabadelvü jelőltnek egy unitárius tanár 

turbánszerü fejtakaró gondos ránczokba szedve, 

festői draperirozással mintha szobrász, mintha 

festőmüvész rendezte volna el a plasztikus ido- 

mokon, - oly műüvészeti remek volt. Aztán a 

pirosban égő fejtakaró alól a gyöngyökkel ösz- 

szefüzött ezüstszürke haj hosszan lelogó c
zopfja, 

a naptól barnitott égő arcz, fekete dús szemöld- 

jei, tökéletes összhangzással, kor és jellegzetes 

hüséggel egy napkeleti Királynét ábrázoltak a 

szinpadou. 
Hangja tisztán csengő volt vénségében is, 

szerfölött változatos moduláczióval, akár egy 

teljesen és művészileg szerkesztett orgonamu, 

melynek külön sipjait értelme és érzésével, cso- 

dálatos bravourral tudta vezetni még akkor is. 

Mikor Precioza, az erdő szélre kitett főuri, 

most czigánylány visszaadása fölött alkudozott 

a nemesi palotában, ő volt a fejedeléemnő, s nem 

a büszke spanyol főurak, kik maguk elé idézték 

a vén czigány vajdánét. A méltóság parancsoló 

kifejezésével állt ott az ősi csarnok oszlopai kö- 

zött és körülhordozván királynői tekintetét, ugy 

illett az aranyos falak közé, mint mikor az er- 

dőben Precióza leányával ékes sátorban ülve, 

mint vajdáné kegyelmet és parancsot osztott, 

mert a vajda kormánypálczáját ő hordozta né- 

pe fölött ! 

Majd ismét mint kigyó az álnokság, guny 

és alázatosság szük edényébe összehuzódva, ön- 

tötte ki mérgét, fullánkját a vele alkudozó spa- 

nyol főurakra, kik tőle Preciózát visszakövetelték. 

Mikor pedig utolsó föltételét hangoztatva, e szok- 

kal távozott: „ezer skudi nagyságos 

aram és ezt mindig más érzelmek festésével 

háromszor ismételvén, baltenyerébe verdesett, 

aztán midőn a szenvedélynek és indulatoknak 

kárörvendő, majd alázatos halk gunykaczajjal 

volt a főkortese, de az is igaz, hogy a szélső- 

bali jelőltnek is egy unitárius birtokos volt nem 

a főkortese, hanem keze-lába. Ha ez nem elég 

bizonyiték, felhozhatom még azt is, hogy most 

három éve egy katholikus jelöltet választottak 

meg, az unitárius jelölt pedig megbukott. Igen, 

mert az unitárius jelölt szélsőbali, a katholikus 

szabadelvü volt. Ez a való. 

A mi a felvinczi választást illeti, arról csak 

annyit jegyzek meg, hogy abban a kerületben 

csak két község van unitárius, a nagy többség 

református, tehát ez a két község nem buktat- 

hatta meg a református jelöltet, hanem igen 

az elv. ; 

Még felhozhatnám a sz.-kereszturi kerületet 

is. Ennek a választói csaknem kivétel nélkül 

unitáriusok, és mégis a hires és unitárius Or- 

bánnal szembe megválasztják az igénytelen és 

katholikus Szentkeresztit. Hyenek ezek az unitá- 

riusok. 

Ha önök hibát akarnak kapni, no mert az 

van elég, igen könnyen megkaphatják - keres- 

sék magokban. 

KÜLFÖLD. 
A cseh lapok által több hónapon át kö- 

vetelt purificatió a közhivatalokban, ugy látszik, 

hogy e nyár folytában teljesülésbe megy. Báró 

VWWeber visszabivását követte a cseh - helytar- 

tóság alelnökének Grünernek lemondása. E le- 

mondás is alig ha történt önkényt s csak bizo- 

nyitja a már Kraus tábornagy kinevezése alkal 

mából előre megjósolt „szilárd kéz" aerajának 

valósulását. A csehek politikai csillaga, daczára 

a kuchelbadi és prágai kihágásoknak, emelkedő- 

ben van, s az oppositiót scorpiókkal simit- 

ják el. 
A commentar, mellyel a hivatalos lapok, 

a 

tiroli tartományfőnöknek Bossi-Fedrigottinak vis
z- 

szalépését kisérik, szintén bizonyitja, hogy ezen 

lemondás sem történt önkényt. Miután Fedrigotti 

három éven át viselte a tartomány főnöki állo- 

mást, egyszerre csak ugy találták, hogy ezen 

állás a trienti kerületi törvényszéki állomással 

incompatibilis. Vajjon nem feltünő-e, hogy e fel- 

fedezés ép azon időben történt, midőn Giovanelli 

mindent mozgásba hoz, hogy a tiroli ultramon- 

tanoknak meghóditsa bár a tartomágy főnöki 

állomást, mivel hogy a vallás , egység helyreál. 

Htása ez idő szerint még nem látszik idő- 

szerünek. 

Berlinben ujolag egy miniszter buká- 

sáról beszélnek, a mennyiben Bitternek, a pénz- 

ügyminiszternek, állása megingatottnak állittatik. 

A pénzügyminiszter jelenleg távol van Berlinből, 

s állitólag társalgás közben egy alkalommal, 

rosszalólag nyilatkozott a dohány monopoliumról 

és ugy vélik, hogy ez Bismarck herczeg ellen 

irányzott kihivás lett volna. Azonban Bitter 

egyike a herczeg kanczellár azon munkatársainak, 

kik mindig ujra talpra állanak, s már többször 
. 

való kisérése mellett, végre pedig a követelés 

nagy hatalmával imponáló kifejezések közt a 

szint elhagyta - nem volt oly hallgató s néző, 

kinek e scéna, e négy tolmácsoló szó annyit és 

mindent mondó megérzékitése, benyomása mé- 

lyen és örökre emlékébe ne vésődött volna! 

(Folyt. következik.) 

A LÁMPAGYUJTÓ. 
MISS CUMMINS REGÉNYE. 

Nyolozadik fejezet. 

Az örök szikla. 

(Folytatás.) 

Ohajtotta többet tudni meg felőle, 

megismerkedni élettörténetével, mely több 

általa elbeszélt kaland után itélve, saját: 

ságos, s több oldalu tapasztalatok vegyü- 

léke lehetett; különösen szerette volna 

résztvevő szivével kitudni azon mély bá- 

nat okát, mely oly sötét árnyat vetett 

nemes arczára. s még mosolyát is oly fáj- 

dalmassá tette. : 

Jeremy orvos, ki bizonyos fokig osz- 

totta Gertrud kiváncsiságát, próbált is pár, 

erre vonatkozó kérdést tenni, ha kitud- 

hatna valamit új barátjuk élettörténetéből, 

de hasztalanul. Mr. Phillins ajkai e rész- 

ben egészen némák maradtak, vagy csak 

arra nyiltak fel, hogy a kérdezősködő ki- 

váncsiságát kijátszodják. n 

Végre az orvosnak be kelle vallani, 

hogy nagyon elfáradt, mit ugy maga, mint 

társai előit tovább rejteni nem birt, bár 

mennyire nem akarta is bevallani, s le- 

Kolozsvár, péntek, julius 15 

vonta magára főnökének haragját, de mindany. 

nyiszor ujra megtudta szerezni annak jó indu- 

latát, némi áldozattal. Ennélfogva sokkal hihetőbb 

lenne, hogy Lucius a földmivelési miniszter kö- 

zeledne a bukáshoz, ki szintén az ország keleti 

részében tartózkodik, s nem a legkellemesebb 

tapasztalatokat szerzé a Bismarck gazdasági 

politikájáról. Azonban Lucius a szabad conser- 

vativek közé tartozik, kik pedig már gyakran 

megbánták, hogy vakmerősködtek Bismarokal 

ellenvéleményen lenni. n9 

A brüsseli képviselő kamarában kedden 

adta elé Frére. Orban kormányelnök válaszát a 

szavazati jog kiterjesztése tárgyában. Mint e
lőre 

látható volt, visszauttasitotta s Janson-párt köve- 

teléseit a nélkül azonban, hogy elhallgatta volna 

sympathiáját a szavazati jog kiterjesztése iránt, 

és egy szóval sem tagadta meg készségét, hogy 

sz űgyet alaposabban megvizsgálja. Mialatt tehát 

ajánlotta, hogy a Jansonféle inditvány egy külön 

bizottsághoz utasitassék, mégis lényegben enge- 

dékenynek mutatkozott a reformistak követelé- 

seivel szemben, és igy remélhetőleg létrejött a 

compromiss. 

A züriehi kormány által kiadott rende- 

let, mely megtiltja a szoczialista congressus 

megtartását, két napon át vitatárgya volt a 

züriehi cantontanácsban. E két napi vita ered. 

ménye az 

oldja. Magát a tilalmat azonban alkotmány- 

ellenesnek nem találta a. tapács. E határo- 

zat indoka az volt, hogy az 1876-iki gyű 

lések véres jelenetei esetleg ismétlődhetnek 

s hogy nem a sveiczi, de csupán csak a külföldi 

szoczialistáknak tiltatik meg a gyülés tartása. 

Ezzel azonban még nincs eldöntve a 30 ezer 

aláirással ellátott fellebbezés sorsa, mert a szö- 

vetség-tanácshoz még mindig lehet appellál
niok, 

de mégis már előre is biztosra vehető, hogy a 

szövetségtanács itélete sem lesz kedvező 

Párisan ma van a nagy nemzeti ün- 

nepély a Bastille ostromának évfordulója alkal- 

mából. A lakosság ép oly nagy lelkesültséggel 

tette meg előkészületeit mint a mult évben is. 

A hirlapok nagy czikkeket szentelnek az
 ünne- 

pélynek, s különösen a „Repub. Franc." hosz. 

szabb czikkben kiemeli a különbséget a republi- 

canus nemzeti ünnepély és a hajdani császár- 

sági népűünnepek között. Francziaország - 

ugymond nevezett lap - lassapkint megszok- 

ja azon uj szokásokat, melyek egy oly nemzet- 

hez méltók, mely önmagának szabad ura. - 

Ezen biztonság, és a dus aratási kilátások teszik, 

hogy a nép magát jól érzi, s hogy e nagy ün- 

nepélyt a köztársaság nagy pompával és óriás 

lelkesüléssel méltoan ünnepeli. 

A fénynek azonban árnyoldala is van, s 

ez az észak-afrikai lázadás. Tuniszból ez ideig 

ülve az út szélére, vártak a kocsi ér- 

keztére. 
Rövid szünet állt volt be köztük, s 

most igy szólt az orvos Gertrudra te- 

kintve : 

Nó Gertrud, holnap nem kapunk 

templomot. ; 

Nem kapunk templomot! kiáltott 

fel Gertrud, elkomolyodott arczczal körül 

nézve; hogy mondhat ilyet ? 

Mr. Phillips résztvevő, s fürkésző 

tekintetet vetett reá, s sajátságos hangon 

mondá : 

It nincsenek templomok miss 

Flint, az nem jön fel ily magasra. 

Könnyedén vetette oda e szavakat, 

igen is könnyedén, gondolta magában 

Gertrud, s felé fordulva meglehetős ko- 

moly hangon, de szeliden azt válaszolta : 

Gyakran örültem annak, hogy a 

szombatot az ur maga szerzette és igy 

égi eredetü; mentől magasabbra haladunk 

felfelé, annál közelebb érkezünk remél- 

hetőleg, az örök szombat és nyugalom 

napjához. 
Phillips ur ajkába harapott, s elfor- 

dult minden felelet nélkül. Ajkai körűül 

oly vonás mutatkozott, mi nem épen egé- 

szen tettszet Gertrudnak, de szive még 

sem tudott szemrehányást tenni neki a 

halvány gunyért, mit inkább egész lénye, 

mint tekintete fejezett ki; mert midőn 

pár percz mulva látta, mint néz merőn 
maga elé, arczán oly mély fájdalom tük- 
röződött, hogy csak szánni tudta őt, s 
csodálkozni felette. 

Jett, hogy a tanács illetéktelennek 

mondta magát, hogy a kormány tilalmát fel- 



semmi egyéb biztos hirt nem mondhatunk, mint 
hogy Sfax romba lövetett, a mi ugyan nem le- 

hetett valami nehéz feladat, miután az egész vá- 

ros csak nehány gunyhóból állott. E mellett igen 
bátran védik magokat a lázadók, homokzsákok 
és az alphanövényekből képezett védbástyák 
mellől, a pánczélhajók ellen. A szárazföldön még 
ez ideig nem lehetett támadást intézni, minthogy 
a benszülöttek nem titkolják semmiképen sem, 
hog, sympatizálnak a lázadókkal, s minden lö- 
vést, mely a franczia hajók ellen intéztetik, han- 
gos ujongással üdvözölnek. 

Ezalatt Gabesben is kitört a lázadás, s a 

tranczia consult elkergették. A porta ugyan egy 
jegyzéket küldött Francziaországba, melyben lo- 

yalitásáról biztositja, de a tények ellenkezőt bi. 
zonyitnak. Nehány nap előtt egy török pánczél- 

hajó jelent meg Sfax előtt, de a „Voltigeurt" 
elejébe küldék s arra Benghazyba vonult vissza. 

Az unitáriusok mint az angolmagyar ro 
konszenv fenntartói. 

Tudva van, hogy az angol és magyar al- 
kotmány születése közt alig van hat év s hogy 
mindkét ország a politikai szabadság hazája egy 

évezred óta. 
50 év előtt Farkas Sándor bejárván An- 

gliát és Észak-Amerikát, mint magyar, nemzeti, 
mint unitárius, vallási benső kapcsolatot idézett, 
elő a két ország uralkodó nemzetei között. Az 
50es években angol unitáriusok mentették meg 
Erdélyben az unitáriusok tanodáit a bezáratástól, 

nagy összegeket áldozván a tanári állomások szer: 

vezésére. Később Székely-Kereszturon gymnasi- 

umukat ujittatta meg az angol bőkezüség. Ko- 
lozsvárott Chaning művei kiadására több ezer 
forintot áldoztak s a magyar irodalmat hat kötet 

klaszikus művel gazdagitották, miket a hires 
székely ballada.teremtő Kriza, unitárius püspök 

tanár társaival forditott le és adott ki. Ugyan 
Kolozsvárott legujabban két tanári széket ala- 
pitottak, melyeket a korán elhunyt hires Simén 
Domokos és Péterffy Dénes által töltöttek be. 
Hosszu idők óta képeztetnek az erdélyi és angol 
unitáriusok egy ifjut Londonban a Manchester 
New College nevü hires unitárius theologiai aka- 

démián, e költséget ketten fedezték. Ianen ke 

rűltek ki az erdélyi unitáriusok kitünő papjai és 
tanárai: a püspök, Ferenc József, Simén Domo- 

kos, Benczédi Gergely, Péterfily Dénes és Ko- 
vács János, sat. 

Kovács Jánost az erdélyi unitáriusok nem 
rég küldötték fel az angol észak-amerikai uni- 

táriusok évi nagy gyülésére, mint képviselőt; a 

budapesti ius egyház is felkérte őt, hogy 

a gyülésen érdekeit képviselje s az angolokat 
egy itteni unitárius templom épitéséhez segély- 

adásra birja. A kiküldött fényesen telelt meg a 
várakozásnak. Junius 7-től 24 kéig minden gyü- 

lésükben megjelent, nagy beszédeket tartott, két 

templomban angolul prédikált, a társaságok és 

legelőkelőbb családok keblében, hová mindennap 
hivatalos volt, az itteni viszonyokat felfejtette s 
az ügynek számos barátokat és pártolókat szer- 

zett. Egyetlen család 120 font sterlinget adott, 

még néhányan 60 fontot, egyelőre 1800 fontot 

hozott magával; de összes barátai a sajtó és 

társaságok fő-fő képviselői igéretét birja, hogy e 

gyüjtés a budapesti unitárius templom megépité- 

sére gyorsan meg lesz mindenütt kezdve s be- 

végezve s remélik a felébresztett buzgóság és 

szives részvét nagy anyagi eredményét. 
Kovács meghivta az angolokat a szeptem- 

berben Budapesten tartandó unitárius papi be- 
, ... aka zz zz z 

A kocsik ez alatt megérkeztek, s 
midőn Phillips Gertrudot ismét helyére 
vezette, arcza a szokott vidám, nyájas ki- 
fejezést öltötte fel, s Gertrud meg volt 
győződve, hogy csak az igazságot teszi 
fel nyilt, becsületes arczáról, ha azt hi- 
szi, hogy a mögött semmi olyas nem rej- 
tőzködik, mi az embernek becsületére 
nem válna. 

Egy óra mulva elérték a hegyi la- 
kot, s Gertrud nagy örömére a legszebb 
szobák egyikébe vezették őket azonnal, 
mit a szálloda felmutatni birt. Midőn Ger- 
trud a neki és Emiliának kijelölt szoba 
ablakában állt, s hallotta utitársai hangos 
békétlenkedését, kik közül némelyek na- 
gyon gyarló szálláshoz juthattak, nem 
állhatta meg, hogy ne csodálkozzék az 
orvos rendkivüli szerencséje fölött, hogy 
oly kiváló részrehajlással találkozott ez 
uttal. 

Emilia, kit a nehéz út nagyon ki- 
fárasztott, vacsoráját szobájába vitette, s 
mivel Gertrud is vele maradott, egyikök 
sem vágyott ez este más társaság után, 
s mindketten korán lefeküdtek. 

Az utolsó szó, mit Gertrud estve el- 
alvás előtt hallott, az orvos megszólitása 
volt, ki ajtaja előtt elmenve békiáltott 
szobájába. 

- Gertrud, el ne mulaszsza korán 
fekelni, hogy megnézhesse a nap fel- 
jöttét. 

(Folyt. köv.) 

igtatásra, amire Kolozsvárról is felmennek, 
a püspök, sok tanár és az előkelő unitáriusok. 
Megjegyzendő, hogy a papság állandósitására is 
az angolok 200 font sterlinget ajándékoztak, 
addig mig a célt elérni remélik. Az erdélyi uni- 
táriusok is sokat áldoztak és gyüjtöttek; a ki- 
választott pap, Derzsi károly szintén Angliában 
képeztetett theologiára. Kovács ur julius 10 én a 

Széchenyi szállodában egy magán vacsora mellett 
számolt be eljárásáról, mit az egyház jelen volt 

tagjai nagy érdeklődéssel hallgattak és sokszor 

éljennel köszöntek meg. Legközelebről Bruca 

nevü angol episcopalis pap, a leghiresebb szó- 
nok, a királyné prédikátora tért át sz unitárius 
vallásra, a mi rendkivüli nyereség az uj vallás 
hiveire nézve. 

Kovács ur sikereit nagy részben a mostani 

unitárius pűspök Ferenc József rendkivűüli buz- 
góságának, igazi apostoli szellemének s az an- 

golok előtt nagy tiszteletben állásának tulaj- 

donitja, a kinek levelezései előtte az utat eleve 

elkészitették. U. 

IRODALOM és MÜVÉSZET. 

Kigyóbőr. 

(Regés szinműü dalokkal, 4 felvonásban. Irta : 

Torkos László, B.-pest, Aigner Lajos.) 

Zola Emil nem rég azt mondta a árámai 

költészetről, hogy tárgyai közt a tündérmesék 

állanak tetőponton, vagyis, hogy a félnépmesei, 

félallegoricus drámák az igazi, a legnagyobbsze- 

rü szinmüvek. 

Nem akarjuk ezt a nézetet vitatgatni; ol- 

vasónk eléggé ismeri Raimund bobhózatait, a 

Tékozlótmeg Havasikirályt satb. stb, 

hogysem czáfolgatásba ereszkedhetnénk: Rai- 

munduak szinpadi lábjai, mert ezekből áll tündérr 

világa, eleg felelet. 
Tény, hogy a modern kor legnagyobbsze- 

rü alkotása csakugyan meseti alapon nyugszik: 

a Fausttot értjűk. Szintugy szembetünő a Szent- 

iványi éji álomban a néphit természetfeletti 

világánák szereplése. De vajjon öröklire valaki 

mai nap Goethc világnézletét, s megfelelnek-e 

korunk körülményei a Shakspere koráéinak ? 

Czélszerütlen volna itt szólni erről hosszasabban ; 

s e két művet is csak azért hoztuk fel, hogy 

rá mutassunk magyar rokonukra: a Csongor 

és Tundére. Mert Goethe nemcsak az Ember 

tragoediájára volt hatással, magát Vörös 

martyt is befolyásolta. 

A Csongor és Tűnde felemlitésével 

könnyen végezhetüink Torkos László Kigy- 

bőrével: 

Nem egyéb ez, mint Vörösmarty utánzat. 

Csakhogy mig Vörösmarty a népmesébe, egy. 

szerre tudott magasabb eszméket bevin.i a 

benne rejlők csiráit kifejleszteni, s ugyanakkor 

a néphit üdeségét, a népképzelet igaz erejét meg- 

tudta tartani: addig Torkosnál mindeu szoba- 

beli csináltvirág. Allegoriája száraz, s bátran 

banalisnak nevezhető az egész mü alapeszméje. 

A személyzetről itéljen az olvasó: 

SZEMÉLYEK: 

Csilla, a dicsőség tündére. 

Zenő, költő. 

Rózsa. 

Lenke ) Rózsa barátnéi. 
Vilma ) p 
Doromb, vad lángész. 
Fürge, Csilla inasa. 
Lucza, Csilla szobaleánya. 
Bikficz) 
Filkó ) kóbor szellemek. 
Fűles ) 
A szelek anyja. 

Keleti szél. 
Nyugoti szél. 

Északi szél. 
Déeli szél. : 

Tuündérek. - Mosónők. 
Sejti-e már, mit akar mind e személyek- 

kel Torkos eljátszatni, elmondatni? A költőnek 
ingadozását a dicsőség és szerelem közt. Ennyi 
az egész, Hiszen utoljára bármily elvont gon- 
dolat, ha még olyan elcsépelt is, költői alakba 
formálható. Csakhogy ehhez aztán költői erő, 

nagy tehetség kell s nem pedig kizárólagos 
technikai képesség. Torkos mindössze csak eny- 
nyivel rendelkezik. 

Emlékszünk rája, hogy mikor szerző mű. 

véből a Petőfitársaság ülésén felolvasott, a nép- 
mesék buzgó, bár nem szakavatott gyűüjtője, 
Merényi plagium miatt emelt szót. Torkosnál 
ugyanis meséből vett motivum, hogy az elbüvölt 

hős karjait varázserővel biró kigyóbőr vonja be. 
Innen magának a darabnak is czime. Csak azt 

szeretnők tudni, mire való volt ezt a motivumot 

felvenni? Zenőt Csilla büvöli meg az emlitett 

mód, s a bü ereje addig tart, mig Zenő azt uj 
kedvesének ki nem fecsegi. De Rózsa egyre 
borzong Zenő ölelésének hidegségén, s utoljára 

is nem Zenő gyöngesége, de Csilla ármánya 

ront el mindent. Rózsát ugyanis ez rábirja, hogy 
férjének kigyóbőr keztyüit lehuzza s tüzbe dob- 
ja. - Erre a palota kunyhóvá nyomorodik. - 

A két kedves megátkozza egymást s elbandukol, 
egyik jobbra, másik balraa. Miért? hogy aztán 
keressék egymást. A szelek végre összehozzák 
öket, s aztán tojáshajba kerekedik hős és 
hősnő. 

- e- 

Látszik, hogy volt szerzőnek egy-egy fel- 
ötlő eszméje, de ez is azonnal cserbe hagyta, 

a költői feldolgozásnál kisiklott keze alól. A mit 
pedig már nemcsak sejtet, de ki is mond, az elég 
trivialis moralizálás a költő hivatásáról, miről, 

hogy szót ne vesztegessünk rája. Ne is keres- 
sünk egyebet nála stylutánzatnál, melynél alig 

beszélhetni eredetiségről. 
Vörösmarty nélkül sohse jut eszébe Tor- 

kosnak e müvet megirni. Legapróbb izében ál 

tala van áthatva. Müvének teljes szerkezetét, sőt 

alakjait is tőle kölcsönözte. Vagy a felsőbb ele- 

mek ellen küzdés, illetőleg a földi és szellemvi- 

lág kölcsönös viszonya nem Csongorra emlékez- 

tet-e ? Nem Csongor kereső utjának halvány má- 

sa van Torkosnál? Zenő aeduale Csongor, Do- 

romb aeguale Balga: csakhogy ez idealismus és 

realismus ama remek ellentéte helyett, mit Vö- 

rösmartynál amaz alakok képeznek, Torkosnál 
nincs több se kevesebb, mint egy jó poéta meg 

rosz poéta. Még a manoök sem hiányoznak, kik- 

ből Torkos nem különben szerencsétlen versiró- 

kat csinál: kissé sok a jóból, mert igy egész 

műve a jó és rosz poéta mivoltának válik alle- 
goriájává. Hadd emlitsük meg itt azt a kis kö- 
vetkezetlenséget, hogy az egyik manó, Füles, 
a darabban mind Süsü név alatt szerepel. Csil- 

lában csekély jókora adag van Tündéből, mint 

Lucában Ilmából, e szinpadi gépezet csodás lát- 

ványai se tulságos ujak. 

De hagyjuk a korholásokat. 
Adjunk a darabból izelitő mutatványt. Ime 

a következő rész, mely a manokkal kezdődik, 

kik Zenőt Csillától elszakitni iparkodnak. 

Filkó. 
Halljuk, halljuk ! 

Susu. 

Csitt, beszélj! 

Bikficz. 

Tul a kerten, a berekben 

Bájos arczu, mézes ajku 

Három lányka játszadoz, 

Egyik szőke, másik barna, 

Éjhaju a harmadik, 
Egyik kedves, másik pajkos, 

Izzó tűz a harmadik; 

Ezt a három férfirontót 

Ide vonni, err. csalni 
Ez legyen most czélotok. 
Én meg addig dalolgatva, 
Futva, szökve erte, arra, 

Légben járó álomhősünk 

Kicsalom a sürüből : 
Hogy bámuljon, elkábuljon, 

Lányaszemektől lángra gyuljon, 
Akkor aztán - isten hozzád 
Büszke tündér, cziíra lak ! 
Nos, hát jó lesz? 

Filkó és Süsüu. 
Jó lesz, jó lesz! 

Filkó. 

Lepke leszek, tarka szárnyu, 
Erre vonom, elhozom. 

Susu. 
Mókus leszek, borzas farku, 

Ide csalom, fogadom ! 

Bikficz. 
Hát előre, fussatok ! 
Hopp! alakot váltsatok ! 

Tarka lepke, gyors evet, 

Nem is lány, ki nem követ! 

(Filko és Süsü el balra.) 
Bikficz. (Ide s tova szökdelve énekel.) 

A büszke sas a bércztetőn 

Fenn, fenn, fenn ! 

Mogorván ul, és néz merőn 
Fenn, fenn, fenn ! 

Sugárzik ég és föld körül, 

De ő sötéten, busan ül 

Fenn, fenn, fenn ! 

Zöld lomb között a pintyike 

Lenn, lenn, lenn! 

Vidáman néz kis fészkire 

Lenn, lenn, lenn ! 

Szökell, dalolgat, ugy örül, 

Tojásin ott hű párja ül 
Lenn, lenn, lenn ! 

Es szól a sas: Jer, hi a fény, 
Fenn, fenn, fenn ! 

S a pinty felel: mit bánom én ? 
Lenn, lenn, lenn ! 

Fagyos fény a bérczeken, 

Itt boldogság van s szerelem, 
Lenn, lenn, lenn ! 

(Éneklés közben a fák közt eltünik.) 
Zenő. (Jön jobbról.) 

Mily fény rezeg itt a lombok alatt ? 
Mi hang üzi el magas álmaimat? 

A fény csalogat, a dal szava hiv, 
Sejtésteli vágytól megdobban a sziv ! 
(Megdöbben s merően niz balfelé.) 

Mi az ott? - ki az ott? 

Haja éj, szeme nap! - 

Fénynek, árnynak bűvös-bájos 

Vegyüléke! - Ah közelg! 

Erre, erre, oh sugárzó 

Égi lény - jer, el ne tünj! 
Lelkem nyugtot, szivem üdvöt 

Tőled, tőled vár csupán! (Egy fa mögé 
huzódik.) 

(Rózsa, Lenke és Vilma futva jönnek balról.) 

Rózsa, (Mókust kergetve.) 

Mókusom édes 
El ne szaladj : 

Jaj! kicsi jószág 
Mily süsü vagy! (A fák közt eltünik.) 

Vilma. (Pillangót üzve.) 

Erre szállott, itt röpül! 
Lenke. 

Fogd meg, ott a bokron ül! 

Rózsa. (Eljön a fák közül.) 

Elhalmozlak minden jóval, 

Mandulával, mogyoróval, 

Mókusom édes 

El ne szaladj ! 
(Azon fa felé fut, mely mögött Zenő van.) 

Zenő. (Előjön a fa mögül s Roözsát megragadja.) 
Itt vagy - megvagy! - Oh maradj! 

Rózsa. (Megrettenve.) ; 
Jaj! ördöngös bűvölet! 

Vilma. 
Fussunk, fussunk! (El balra.) 

Lenke. 
Én bizony 

Nem bánnám, ha pillangónk is 

Szép legénynyé vedlenék ! 

(Róza. (Zenő karjaiból kifejleni törekszik.) 

Lenke! Vilma ! 

Zenő. 

Oh ne reszkess, 

Fényes arczod el ne född, 
Bájaidnak tengerében 

Hadd ftürödjék, hadd tisztuljon 

Földi szennytől szellemem ! 

Rózsa. 

Hol vagyok? ki vagy? - bocsáss el! 

Ahb! mi tűz ég csontjaimban ? 

Lenke. 
Hé uram! mily vakmerőség ? 
Zenő. (Meghökkenve feltekint.) 

Roözsa. (Kiszabadul s fut.) 
Lenke! gyorsan fuss! - kövess! 

Zzenő. 

Ah elillant ! 

Rözsa. (Visszatekintve.) 
Mily tekintet! (El balra.) 

Lenke. 

Kedves ur! - Ni rám se néz, 

Oh a bamba - merre bámul ! 

Hé! ott uincs mit nézni már, 
Lányt, ki nem tud fogni jobban, 

Hoppon marad, álla koppan ! 

Volt szerencsém, - jó napot. 
(El balra.) 

Zenő. (Elmerengve.) 
Eltünt, nincs! a légbe szállt! 

Ah talán csak álomkép volt! 

Vágyó lelkem alkotása, 

Melynek édes való mását 

Emberek közt, angyalok közt, 

Földön, égben nem lelem! 

Nem, nem! itt volt, itt pihent, 

Itt érzem még szive lángját, 

Melynek áldó melegétől 

Keblemben az alvó élet 

Kikeletre virradott. 

Hol vagy? - szivem hol keressen ? 

Merre vittek karjaimból 

Szüz szemérmed szárnyai ? 

Nem hagylak, nem! - szállj előlem 
Bármi gyorsan, bármi messze, 

Utolérlek, megtalállak 

S enyém lész - vagy meghalok ! 

Csilla. (A kastélyból közelitve, kezét Zenő 
vállára teszi.) 

Mi lelt barátom? - nyugtalan vagy! 

Zenő. Felrezzenve.) 

Óh 
E lánczok! 
A legszebb helyet választottuk, a legere 

detibbet, s olyat, hol Torkosnak stylutánzata a 

legsikerültebben remekel. 

Előre hisszük, hogy mutatványunktól nem 

egy olvasó kap kedvet az egész mü végig ol- 

vasásához. S biztositjuk is, hogy ha a mondot. 

takhoz szabja igényeit, rendkivül sok élvezetest 
talál e müűben. 

Mindenesetre nem mulékony jelensége e 

költemény, mert ha bár eredetijének nagyobb, az 
az tulajdonképen költői erejével távolról se mér- 
közhetik, senki Vérösmarty nyelvének zenéjét 

épeon a Szentiványi álom fordittójá), Arany Já. 

noson kivül nem birta utána játszani ily muü- 

vészien. r. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 14. 

Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
jenek. 

Helyi hirek 

- Katonai mozdulatok. A kolozsvári 
62 gyalogsorezred Beszterczén állomásozó 2. 

zászlóalja e hó 20-ikán városunkba érkezik, hogy 

az itten megtartandó ezred-gyakorlatokban részt 
vehessen. Az itten állomásozó három tüzérüteg e 

/ 

hó 22ikén Szebenbe megy az ottan megtartandó 
lőgyakorlatokra. Augustus 16-kától 31-ikéig vá- 
rosunkban nagyobb mérvü katonai gyakorlatok 
lesznek, a mely czélból már 9-én a 4. és ő. 
századja a 3. huszár ezrednek, és Augustus 15- 

én a beszterczei 63. tartalék-parancsnokság mint 
az eltávozott három tüzér ütegből kettő a 4. és 
3. számu városunkba érkeznek. - Szeptember 
1-én 5ig az összes csapatok elhagyják váro- 

sunkat, hogy a szeptember 5-kén kezdődő nagy 
hadgyakorlatokban Balázsfalva és Kőhalom között 

részt vehessenek. Ezen gyakorlatban az összes 

erdélyi csapatok részt vesznek és öt napig fog 

az tartani. 

- A kolozsmegyei tanitótestület 
a vallás és közoktatási miniszter ur ő nagymél- 

tósáága által 12196-1881 sz. a. folyó évi au 

gusztus 12-re Budapestre összehivott országos 

tanitógyülésre, valamint ezt megelőzőleg julius- 

28-ra ugyancsak Budapestre rendelt előkészítő 

bizottságba küldendő képviselőjének megválasz- 

tása tárgyában Kolozsvárt, julius 18-án hétfőn 

d. e. 11 órakor a polgári iskola helyiségében 

rendkivüli közgyüűlését tart, melyre 

a tiszteletbeli, alapitót rendes és pártoló tagokat 
tisztelettel meghivjuk. Kolozsvártt 1881. julius 13 n 

Fazakas József, elnök. Benedek Áron, titkár. 

- HBirtelen halál. Bálinth Zsuzsa, 19 
éves, hajadon leány, özvegy anyja győrfalvi u. 

83 sz. lakásán, gyufaoldattal tett önmérgezés 

következtében hirtelen megbhalt. Bálinth Zsuzsa, 
Bácsban egy uri háznál volt szolgálatban, s a 
mérget állitólag még ott vette be, azért, mert 

durván bántak vele s nem akarták a szolgálat 
ból elbocsátni. Hulláját a rendőrség kórházba 

szállittatta. 
A „kolozsvári polgári dalegylet" f. hó 

9én a „Lövöldében" rendezett dalestély alkal 
mával felülfizettek : Benigni Sámuel 5 frt, Simon 
Ferencz 5 frt, Zolnai András 1 frt, Gálfi Sán- 

dor 1 frt, Séemann Ágoston 1 frt, Feszt József 
1 frt, Kilin Miklósné 1 frt, Szepesi Mihály 1 frt, 

Szász István 50 kr, Udvari Józsefné 1 frt, ifj. 
Gaaál János 1 frt, Schwarz József 1 frt, Rignátn 
Sándor 2 frt, Keresztényi Imre 1 frt, Bartha 
Sándor 1 forint, Némethi Lajosné 1 frt, Dali Mi- 
hály 1 frt, Barcsainé 2 frt, Fekete Mihályné 
1 frt, Felházi S. 1 frt, Ferenczi Károly 1 frt, 
Alexi K. 50 kr, Fejér Zsiga 1 frt, Petrovics 
György 2 frt, Somogyi János 1 frt, Becsei Hugó 

2 frt és Valter Ede 1 frt, összesen 38 frt. 

Fogadják a nemes szivü adakozók az egylet 

hálás köszönetét, a mely ezuttal azt is elisme- 
rőleg emeli ki, hogy városi tüzmüvész Szabó 

Ferencz ur ez alkalommal dijtalanul folyt be az 

ünnepély emelésére munkálkodásával. - A r6 n 

dező bizottság. 

- Időjarás Európában: A nagy légnyo 
más (767-768) a kontinens középtáján, a depres- 
sió (1569-760) annak keleti részében van. Mér 

sékelt szelek mellett az idő a nyugati nagyobb 
félben derült, keleten felhős, borus. A hőmérsék- 
let nagyobbodott. Hazánkban : Észak és nyugat 
között járó, északnyugatias mérsékelt szeleknél 
a hőmérséklet kissé főlebb, a légnyomás pedig 
alább szállt. Az idő általában véve derült, dél- 
keleten helyenként felhős, borus. Eső csak gyé 
ren és kevés volt. Az e hó 10-én előrejelzett 

idő, derülő jellegével végéhez közeledik s vál- 
tozó jelleget ölt. - Kilátás a jövő időre: Ha- 
zánkban : Napos mellett változó felhőzetü, mele- 

gebb, szárazabb időt várhatni. 

Hazai hirek. 

- Tanitötestületi közgyülés. Udvar 
helymegye általános tanitótestületének tagjait a 

f. hó 26-án Székely-Udvarhelyen (megyebáz 
nagyterme) tartandó rendkivüli közgyülésre tisz 

telettel meghivom. E gyülés egyedűli tárgya : 3 

f. évi augustus 12-ére, vallás és közoktatási mi- 
niszter ur Ő Exeellentiája által Budapestre egy 
behivott „országos tanitótestületi közgyülésre" 
képviselőt választani. Székely Keresztur, 1881. 
julius 10. Kozma Ferencz, elnök. 

- Hugó Viktor szobra és Magyarország 
Párisban bizottság alakult, mely vezetni fogja 

a Hugó Viktornak emelendő szobor tárgyában 

megindult mozgalmat. A bizottság julius 14 én, 
a Bastille bevételének évforduló napján felhivást 
fog intézni a költő tisztelőihöz a felállitandó 
szobor tárgyában. A bizottság ugy gondolkozik, 
hogy Hugó Viktor nemcsak franczia költő; ő aZ 
egész emberiségé. Más nemzetek képviselőit í" 

felkérte tehát közremüködésre. Magyarország 
képviselésére felkérték Kossuth Lajost, Munkács) 
Mihályt, Türr István tábornokot és Szász Károly 
min. tanácsost, a Századok Legendájának ma 
gyar forditóját. 

- Gyilkos villám. Bánát Komlósról 
irják e hő 8-áról: Krausz Gábor temesvári la 

kos, szolgája kiséretében a tegnap éjjeli vonat 
tal Temesvárról Nagy Kikindára utazott. Itt kocsit 

bérelt, hogy Nagy-Szent-Miklós felé folytass4 
utját. Bánát Komlós közelében erős zivatar értő 
őket. A villám lecsapott az utasokra, megölte 4 
kocsist és a két lovat. Az inas mellén és vállán 

sulyos égési sebeket szenvedett, mig Krusz 1 
bán sérült meg. A villám még több helyen i8 
leütött. A zivtar nagy károkat okozott. 

- Magyarok Man-chuban Chinábad. 
Treltler Lőrincz és Klein Zsigmond asztalosse 

gédek a bécsi világkiállitás után, hol sok pénzt 

kerestek, közös megegyezéssel kivándoro
ltak Chi: 
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nába, hol egy man-chui angol műasztalosnál 
nyertek alkalmazást. Treitler a napokban Buda- 

pesten élő bátyához levelet intézett mely szóról-szó 
ra igy hangzik: „Kedves bátyám! Utolsó leveled- 

ben kérdezed hogyan töltjük az időt, és hogy 
milyen mesternél vagyunk. A mi mesterünk na- 

gyon derék ember, a ki 8 nyelven beszél és 

németül is és szinte örült, mikor hozzá kerültünk 

mert az itteni munkások nagyon rosszak, mert 

lusták. Fizetésünk a mi pénzünkben egy hónap- 
ra 130 frt, a minek felét előre kapjuk. Meste- 

rünk igen gazdag ember és 6 raktára van. Az 
üzletvezető szinte angol Itt Manchuban Magyar- 

országot nem ismerik, sohasem is hallottak fe- 

lőle. A chinai nyelvet már értjük, de beszélni 

nem tudunk. A szabad időnket sétálással töltjük. 

Naponként csak 6 órát dolgozunk és olykor el 

megyünk egy itt lakó angol családhoz, a hol 

németül is tudnak. Kérlek kedves bátyám küld- 

jél minél sürüben lapokat. Az utolsókat köszö 

nöm, igazán jól esett már hazámról valamil hal 

lani stb. 
- Kivándorlaás Magyarországból. 

Az Egyesült Államok belügyi áliamtitkári hiva- 
talának kimutatása szerint hazánkból kivándorol- 

tak Északamerikába 1871-ben 3 személy 1872-ben 
228 személy, 1873.ban 1347 személy, 1874-ben 
962 személy, 1875-ben 776 személy, 1876 ban 

630 személy, 1877-ben 373 személy, 1878 ban 
646 személy, 1879-ben 632 személy és végre 

1880.ban - 4363 személy. 

- Bosnyák rablókat végeztek ki e 

hó 7-én Dolny Tuzlában. A két rablót, kiknek 

egyike 39, a másika 25 éves volt, rögtön itélő- 
biróság itélte halálra, mert két mahomedánt az 

uton megtámadtak és kifosztottak. Az elitélteket 
megkötözték, letérdepeltették, azután előlépett 
tizenkét katoba s a jelszóra agyonlőtték őket. A 
holtestek estig ott maradtak s azután eltemettet- 

tek. A kivégzésnél csak csekély közönség 
volt jelen. 

Vegyes hirek. 

- Ujra prágai komédiák. Prágából a 

nMontags Revue" keddi kiadása, (a hétfőit kon- 
fiskálták,) a következőket jelenti: A kis oldal, 
a Smichov és a Graben ujra brutális, a német tanu- 
lók ellen intézett kihágások szinhelye volt. A német 
tanulók, midőn sétáltak, ujra németül beszéltek, 
mire megrohanták a csehek, inzultálták és sap. 

káikat leütötték fejükről - A Grabenen három 
diák ment végig a Café Centrálból, erre kiro- 
hantak és a németeket bántalmazták és hogy 
ártatlanoknak tünjenek fel, a csehek maguk kia- 

báltak őrjárat után és a németeket éjjeli csend- 
zavarásért elfogattak. - Lipeséből távirják, hogy 

a cseh zavargások miatt az egyetem kapujára 

kiragasztott felhivást a csehek letépték. 
- A walesi herczeg leányai. Alig fe- 

ledtük el, hogy a walesi herczeg legidősebb fia 
minő hir tárgyát képezte, most meg bivatalos táv- 
irat jelenti, hogy kedden, midőn a walesi herczeg 
leányai a Hyde Parkban sétakocsizást tettek és 

onnét visszatérőben voltak, a lovak megbokro- 

sodtak, minek folytán a kocsis és a lovak su- 

lyosan megsérültek, a kocsi szinte törést szenve- 

dett. Szerencsére azonban a herczegnők sértet- 

len maradtak, 
- A szaharai tenger. A Tunisz déli 

részén folytatott franczia hadi vállalat alkalmá- 
ból a Journal des Debats töleleveniti azt a tervet, 

mely a sivatag északi részére a tengert be 

akarja vezetni. Az emlitett lap a következőket 
irja: A tudomány dolga, mondá nemrég Lesseps 
a tudományos akadémia ülésén, még egyszer 
érvényesiteni nemesitő befolyását s Algirban és 

Tuniszban a politika és a hadseregek művét 
befejezni. Földüunk nagy vizi utjainak e főfő 
mestere azt véli, hogy erre sohasem volt kedve- 

zőbb alkalom, és hogy Rudaire őrnagy munkála- 

tai után egészen bizonyosan sikerülne Tunisz és Al- 

gir déli részén beltengert létesiteni; főleg e pil- 
lanatban kedvező erre az alkalom, midőn afrikai 

birtokaink és a tenger közt az alkalmas határ 

hiányát oly nagyon érezzük. Azon kiszáradt 
morotva fenekének megvizsgálása, mely a mi 

algiri birtokunk mentén elvonult és Gabes vi- 
dékének átkutatása, mely amannak a tengerrel 
való összefüggését megszakitja, csak azon czélból 
kezdetett meg, hogy e vidékek éghajlatát egy 
csatorna által megváltoztassuk és megterméke- 

nyitsük, de a hosszu öböl, mely az Üd.Dseddi 
völgyig létesitendő volna, még más előnyöket is 

nyujtana, mivel területűnk körül Algir közeléig 
mintegy övet vonna, s a tengerészet kényelmes 

és olcsó utat találna benne szállitmányai számá- 
ra. -- Azonkivül a jóllét lassankint átalakitaná 
a benszülöttek erkölcseit is. Uj és fényes bizo- 
nyitéka lenne előttük hatalmuknak, s nekünk 

biztos kiinduló pontunk lenne, ha azon tervein- 
ket ujból fölvennők, hogy a Szaharában össze- 
kötő utat létesitsüunk Szenegál és Algir közt s igy 
Európa nevében a tömérdek fekete Jakosságnak 
kezet nyujtanának, kiket a muzulmánok elnyom. 
nak s megakadályozzák őket az emberiség tör- 

ténetében részt venni. Megdönthetetlenül be van 
bizonyitva most, hogy a földközi tenger vizé- 
nek a tuniszi és a délalgiri morotvákba való 
beeresztése könnyü vállalat, mely nem sok időt 
kiván és alig kerülne többe 76 millió franknál. 
Azon meggyőződést nyertem, ugymond Lesseps, 

nogy e munka kifizetné magát, s igy magánipar 
1s vállalkoznék, s 

- Sarah Bernhardtot legujabban egy 

angol szini hirlap dolgozó társa interviewolta 

meg. A szinésznő a többi közt azt mondta az 

ujságirónak, hogy az amerikai égalj igeu szá- 

raz az ő szervezetének, „sec á casser les on. 

gles,4 s folyton villam áramot kelt testében. „De 

- folytatta tovább a müvésznő - nagyszerü 

egy ország, colossális, meseszerü, jun vrais pays 

de Jules Verne. Valamennyi amerikai város kö- 

zött legjobban Boston nyerte meg tetszésemet. 

A hölgyek igézők - tout ce au'il y a de plus 

aimable; de már a férfiak nem oly csinosak. A 

szinésznők ügyesek, van temperamentumuk, de 

hiányzik a rendszeres kiképzés és az összjáték 

is sok kivánni valót hagy hátra. A sok ide-oda 

utazás kevésbé fárasztott ki, mintsem valaki 

gondolná, mert mindig a legjobb körülmények 

közt utaztam. Általán igen jól éreztem magam, 

s csak kétszer kaptam köhögést. Az eredmény 

felülmulta várakozásomat. Nekem, levonva min- 

den költséget, 920,000 frank jövedelem jutott, s 

igy Mr. Abbeynek 1.500,000 frankot kellett be- 

vennie. Épen nem rosz saison. Visszatérésem 

Francziaországba, mint ön mondja, „immense" 

volt, „asser pour tourner la téte. Szerencsére 

kivétel vagyok ezen szabály alól, hogy senki 

sem próféta saját hazájában. De én mindig Ven- 

fant gátée-ja voltam honfitársaimnak. Hazámban 

visszatérésem óta csak egyszer léptem föl Hav- 

reban a „Dame aux Camélias" ban az életmen- 

tők társulatának javára, ugy hogy rendszeres 

föllépésem Európába való visszatértem óta Lon- 

donban kezdődött, hol a fogadtatással teljesen 

meg voltam elégedve. Az erénybirák fölötti győ- 

zelemnek tekintettem, hogy a Kaméliás hölgyet 

adhattam. Midőn a Comédie Francaise-el első 

izben jöttem Londonba, „jai pleuró tout le 

temps" ; most azonban, midőn beleszoktam, szi- 

vesen vagyok itt. Ha a „Gaiety".ben tizennégy 

ba megyek, ugyszintén Skócziába és Irlandba. 

Szándékom van körutat tenni egész Európában, 

Poroszországot kivéve, hol semmi árért sem ját- 

szanék. Az ujságok két dolgot irtak rólam, me- 

lyek teljesen hamisak. Az egyik házasságomra 

vonatkozik Mr. Angeloval. Együtt tanultunk a 

conservatoriumban. Együtt igen jó barátok vol- 

tunk - voilá tout; de sohasem fogok hozzá 

férjnez menni. Majd Párisban azt beszélték ró- 

lam, hogy szinházat akarok épittetni, melyben 

igazgatónő leszek. Ebből sem igaz egyetlen szó 

semmi hajlamom üzletbe bocsátkozni. S most aján- 

lanom kell magamat. Alig van időm, hogy egyem, 

s azután a szinházba sietek. - „Még csak egy 

kérdést, mademoiselle, nincs rá semmi kilátás, 

hogy a Comédie Francáisba visszatérjen ?4 - 

„Jamais! Je ne veux par rentrer a lá comédie ! 

Je m'y suis trap ennuyée !1 

- Lord Beaconsfield végrendeletét 

mult hó 29n bontották föl a végrendelet végre- 

hajtói, báró Rothschild Nathaniel és Sir Philipp 

Rose. A temetési költségek levonásával az egész 

ingó vagyon 63.312 font stertinget tesz. Az el- 

hunyt lord minden levelét, irományait s más pa- 

pirjait, atyjának leveleit és papirjait a megsem- 

misités, megőrzés vagy nyilvánosságra hozatal 

jogával és 500 font sterlinggel együtt Mr. Mon- 

tagu Corrynak hagyományozta. Bucks grófság- 

ban fekvő összes birtokát unokaöcscsének, Co- 

ningsby Ralph Disraelinek hagyta. A többi bir- 

tok testvérének, Ralph Disraelinek marad. Dis- 

raeli összes birtokainak legnagyobb része az 

1863. november 11-én elhalt Mrs. Sarah Bryges 

Willyams hagyatékából való, ki Disraelinek 40,000 

font sterling készpénzt, nagy mennyiségü ezüs- 

töt, ékszereket, gyönyörüű könyvtárt s egy izlé- 

sesen berendezett házat hagyományozott, „hozzá 

való vonzalma jeléül, s hála és csodálat fejében 

azon törekvésekért, hogy Disraeli a hol csak le- 

hetett, mindig védelmére kelt a zsidó népnek." 

- Franczia párbajtörténet. A Sao- 

ne et Loire departement törvényszéke előtt a 

napokban tárgyaltatott oly eset, mely nagy 

résztvevő érdeklődést keltett, mivel hőse igen 

közel állt a császárság egyik kiváló egyénisé- 

géhez. A vádlott Asselin, ki ellenfelét, Saint- 

Viktort, párbajban megölte. Asselin kreol nőnek 

a fia, ki mint özvegy s három gyermek anyja 

jött a császárság fénykorában Párisba s e kor- 

szak tarka életében csakhamar kiváló szerepet 

játszott. Mindenfelé ünnepelték, udvaroltak neki 

és szalonjában a kor valamennyi kitünőségét 

fel lehetett találni. A magas nő a Tuilleriákban 

is szivesen látott vendég volt. A császári udvar 
abban az időben valóságos fészke volt a men- 

demondáknak. Természetesen a szép kreol nőre 

is hamar rájutott a sor. Különösen rosz néven 

vették tőle, hogy a nevezetes embereket, de 

csakis a férfiakat látja szivesen s ezeknek ne- 

jeivel mitsem törődik. Ő azonban mindennek 

daczára megmaradt az uralkodópár kegyében. 

Midőn gyermekei felnőttek, kik között a két 

leány anyja szépségét örökölte, - a császár 

egyiket Schneidernek, a törvényhozó testület el- 

nökének fiához adta nőül, kinek közel 80 millió 

öröksége volt. A nő azonban nemsokára/ meg- 

halt, mire Schneider sógornéját vette nőül. As- 

selin, - a ki jelenleg vádlottként áll a tör- 

vényszék előtt - minden határozott állás nél- 

kül sógoránál élt. Később, a foglalkozás látsza 
táért kineveztette magát állami vadászmesternek 

] (Lieutenant de louveterie) a creuzoti kerületbe. 

napig játszottam, Meyer társulatával Brightbon- 

sem. Mint szinésznőnek elég teendőm van, s 
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Ez állásánál fogva joga volt kerületébeu farkas- 

és vaddisznó-vadászatokat rendezni, csakhogy a 

meghajtandó terület tulajdonosait előzetesen kö- 

telessége e czéljáról értesiteni, különben jogta- 

lan tolakodónak tekintetik. Ápril 19jén történt, 

hogy Asselin a Taleyrand-Perigord család erdő- 

ségeiben akart hajtóvadászatot rendezni, mikor 

őt Saint.Viktor egyik erdőkerülője figyelmeztette, 

hogy ezt előzetes bejelentés nélkül nincs joga 

tenni, erre ő dühbe jött s a kerülő csak futás- 

sal tudott bántalmai elől menekülni. Másnap 

Asselin egy goromba levélben tudatta az esetet 

Saint.Viktorral. Ez utóbbinak jószágigazgatója 

iparkodott elsimitani a dolgot, de mivel beszé- 

dét némi ironikus czélzattal fejezé be Asselin 

levelének hangja felett, Asselin uj levelet irt 

Saint-Viktornak, melyben e szó „gyáva" is elő- 

fordult. Ez azután nem maradt felelet nélkül. 

Az eredmény kihivás lett. A két fél segédei 

mindent elkövettek a békés kiegyenlitésre. Saint 

Viktor sajnálkozását fejezte ki levele felett s 

hajlandó volt visszalépni, ha ellenfele vissza- 

vonja sértő kifejezéseit. Asselin azonban mit semi 

akart tudni erről s igy a párbaj elkerülhetlen 

volt. A segédek egyenes gyalogsági tiszti-kardot 

választottak. A találkozás május 18 án reggeli 

7 órakor történt a planoisi vágásban. Alig ad- 

ták meg a segédek a jelt, midőn Asselin a dűh 

teljes erejével rohant ellenfelére s kardjával 18 

ezentiméter mélyen felhasitá annak hasát. Ez a 

dühös támadás ellen nem védheté magát s igy 
csupán ellenfelének arczát s előkarját sikerült 

megkarczolnia. Saint-Viktor A óra mulva meg- 

halt sebében, ifju özvegyet s egy leánygyerme- 

ket hagyva hátra. Az özvegy ügyésze 200,000 

frank kártéritést kért, a törvényszék pedig As- 
selint négy havi fogságra s az özvegy és leá- 

nya számára fizetendő 50-50,000 franknyi kár- 

térités fizetésére itélte. (Mint ebből látszik, Fran. 

cziaországban sokkal szigorubban itélik el a 
párbajvivókat, mint Magyarországon.) 

cSARNOK. 

(Vége.) 
A hajón, a rakparton lótásfutás, kiabálás 

keletkezett : 

- Nincs semmi baj! . . Mingyárt kihuz- 
.. Még meg 8e hülhetett ! 
És Fernandeot két Sameritainebeli szolgá- 

lólány levetkeztette, gyapju takaróba burkolta; 

igy feküdt ő az intézet főnökségének hitvány 

agyán. Künt lármás csődület fecsegett. 
Ryant ur a grófnő után eredt volt. Keresz- 

tül tört a csődületen, a szobába lépett, gyor- 

san végzett a rendőrbiztossal, mindenkinek kö- 

szönetet mondott, s egy ezer frankos bankjegyet 

helyezett diszkrét mód a kandallóra, s nejét 

kocsiban vitette vissza lakásukra. 
A szerencsétlen csak saját ágyában tért 

magához, s mindenre visszaemlékezett. Mily 

iszony. Azt hitte, hogy a csöndes halálnak alszik 

karjai közt, s ime a kegyetlen életre ébredt. 

Határozatlan tekintettel nézett körül. Lámpa vi- 

lágitott szobajában: férjének hideg tekintetét 

érzé magán. 

- Nemde kedvesem, nem feledte, - szólt 

az lassu hangon. Két óra mulva... Dumasfils 

premiéreje . . . Egész Párisnak kell kegyedet 

látnia... 

Fernabdeot réműlet ragadta meg. Ryant ur 

kimért, parancsoló hangon tette hozzá : 

= Kegyed érti. . . Én nem akarok ne- 

vetségessé válni. Itt vannak kormornái. Felöl. 

töztetik. 

S e lányok körül fogták ezt az élő hullát, 

öltöztetni kezdték; s az a kétségbeesett hagyta 

tenni magával ; nem volt ereje ellenállni, se hangja 

felbosszankodni; könnytelen szemeivel borzasztóan 

nézett, mint a néma őrültek nézhetnek, arcza 

viaszfehér volt, teste időről időre görcsösen rán 

dult össze: a kivágott, hossza uszályos ruha 

szövete pompásan ragyogott rajta, - meztelen 

vállain gyémántok csillogtak; karjaira husz gom 

bos fekete keztyü csatlódott; hajába virágok 

füződtek. S ez emberi teremtmény, ki testileg- 

ták! 

lelkileg el volt gyötrődve, mint lidérezálomban 

érzé magát elbüvölve. Sirni akart s nem birt; 

kiáltani akart s nem birt; ugy érzé, mintha csep- 

penként fogyna ereiből, életereje - s tünődni 

kezde ezen a halálon, ez a kegyetlen kinszenve- 

désen, - ezen a felejtéstelen s gondolkozni tudó 

halálon. 
A „Bagdádi herczegnő:"mek második fel- 

vonása kezdődött, mikor a Ryent gróf s neje pá- 

holyukba léptek : a 27-ik számba, mely jó kö- 

zépen áll. A nézőtéren hullámzás futott végig. 
Annyit beszéltek a folyosókon a zeneszerző ha- 

láláról! Tehát a grófné nem tud kedvesének ön- 

gyilkosságáról ? Lehetetlen. Vagy ép csalatkoztak 
volna ? Csak barátja lett volna Servain Henrik ! 
Hisz annyi is Párisban a pletyka! El tud az em- 
ber valaha igazodni, mi a való? De ez a kék 
halvány nő félelemmel tölté ei mégis azt, ki sej- 

tette a tragoediát, azt a borzasztó tragoediát, 

mely ott fent a piros bársonyu páholyban folyt. 

Ryant érezte, mint nehezedik rá a tömegnek ag. 
gódó s fenyegető tekintete. Nejéhez fordult, hal- 
Ekan mondi: ; 

- Bátorság Fernande! A közvélemény ! 
Néznek bennünket! : 

Valóban az orchestrbtől, hogy jobban lásson, 
feléjük fordult a közönség; s a szóhajtók egyik 
székről a másikboz futkostak. Egy szögletben 
három párisi fecsegett. Ez első szólt : 

- Határozottan, nem kedvese volt. 
A második közönyös hangon felelé. 
- Eh! 
A harmadik bamba, otromba vigyorgással 

hitvány vigyorgással tette hozzá : 

- Föl megyek, páholyában beszélem el, 
Látcsövezzék jól a grófnőt. Majd meglátják, mi- 

lyen arczot vág! 
(Delpit Albert után, francziából.) r. 

Miért hisszük, hogy rosz világban élünk ? 
A jöóllét egy esztendejének nem jut annyi 

hely a krónikában, mint a szerencsétlenség egy 

órájának. 
Az öröm szeret otthon maradni, a boldog- 

talanság pedig vándorolni jár. 

A nyereségével soha sem dicsekedik az 

ember, hanem ha veszteség éri, azt mindenkinek 

elpanaszolja. 
Aunak a nevétt, a ki jót tesz, elfelejtik, föl 

sem irják, hanem a gonoszteteknek állandó ro- 

vata vamn. 

Minden ember szüntelen azokkal hasonlitja 

össze a sorsát, a kik jóllétben fölötte vannak, és 

soha sem azokkal, kik alatta állanak. 

Minden ember azt hiszi, hogy másnak a 

dolga az ő baján segiteni, nem saját magának. 

Sokat szeretünk, de nem sokáig. 

Követelni mindig tudunk, lemondani s0- 

ha sem. 
Ifju korunkban akaruuk élvezni, vénsé- 

günkre látunk dolog után. 

Nagy tandijt fizetünk a tapasztalatainkért, 

s még sem akarjuk azoknak hasznát venni. 

Keressük az elérhetetlent s elszalasztjuk, 

a mi a kezünkben van. 

Mindenkiben meglátjuk a hibát, csak saját 

magunkban nem. 

Szenvedélyeinktől kérünk tanácsot. 

A keserüség könnyei olyan sürüek mint a 

zápor! az öröm könnyei olyan ritkák. mint a 

hulló csillag. 
Azt nagyon jól tudjuk, hogyan kell ellen- 

ségeket csinálni maguknak; de kevéssé tudjuk 

azt, hogyan kell jó barátokat - megérdemelni? 

A bósszu - szunyograj; - a hála - 

phoenix madár. ; 

Emberekben hiszünk - sokat; Istenben - 

keveset; - magunkban - seramit. 

Jók vagyunk mindenkihez, csak azokhoz 

nem, a kik hozzánk legközelebb állnak, a kik azt 

legjobban megérdemlik s a kiknek azzal leg- 

jobban tartozank. 

Mindenkinek hiszünk, czak annak nem, a 

ki igazat mond. 
Ezért találjuk olyau rossznak a világot. 

(,Pesti Hirlap") Jókai Mór. 

KÖZGAZDASÁG. 

M.Vásárhely, 1881. jul. 13. 
Üzleti heti szemle. 

Időjárásuank igen változó; mig a lefolyt 

hét első napjaiban a meleg idő gyorsan érlelé 

szalmás gabonáinkat, s az aratást nehány nap 

mulva helyezé kilátásba, az utóbbi esős napok 

ismét késleltetik; a várható eredményrőli tudó- 

sitások igen ellentmondók, mert mig több hely- 

ről a rozs és buzákról kedvező hireket hallunk, 

más részről a rozsda és megdőlés által mennyi- 

ségileg és minőségileg okozott károkat jelentés 

kenynek mondják. 

A repezevágás teljesen befejeztetett s a 

cséplés megkezdetett, a beállott esőzés követ- 

keztében azonban igen lassan haladhat; az ed- 

dig beérkezett minták különféle minőséget mu- 

tatnak, de ugy a nyert mennyiség, mint minő- 

ségre a csiplés befejeztéig határozott itéletet mon- 

dani nem lehet. Nagyobb transactiók repczében 

eddig nem igen történtek; a helybeli vasuthoz 

szállítva 10 forintjával történtek eladások. Gabna- 
nemdűekben a forgalom alig emlitésre méltó - 

csekély. Tengeri elhanyagolt, csupán a heti pia- 

czokon a kis fogyasztók által vásároltatik mult 
heti árakban. 

Schwarcz Zsigmond. 

m vetések állása Ausztriában. 

A cs. kir. osztrák fölmivelési miniszterium- 

tól a földmivelés:, ipar- és kereskedelemügyi m. 

kir. miniszteriumhoz érkezett kimutatás szerint, 

a vetések állása az osztrák tartományokban ju- 

nius hó végén a következő volt: 

A növények fejlődése junius hó második 

felében igen gyors volt. 
Felhőszakadások voltak Csehországban és 

Krajnában, jégeső pusztitott Karinthiában, Kraj- 

nában, kölönösen Eszak. Tirolban. 
Buza az északi zonában részint fejét hány- 

ja, részint virágzásban van, a közép zonában 

már elvirágzott, a déli zonában pedig már arat- 

ják. Az aratás nagy részben jó sikert igér, rész- 

ben csak középszerüt. - A közép vidék sok 
helyéről panaszkodnak rozsda miatt. Átalában 

véve középen felüli termés várható az összes 

osztrák tartományokbau, Salzburgot kivéve. 

A rozs az északi zonában még nagyrészint 

virágzásban van, a közép zonában mái annyira 

haladt az érés, hogy julius elején aratható lesz, 

a déli zona nagy részében már aratják. Átalában 
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ezen gabonában is középen felüli termés vár- 

ható .. 

Az árpa az északi és közép zonában el- 

késett fejlődésében. Az északkeleti részekben a 

nedvesség által, Dél-Morvaarszágban pedig a 

szárazság által sokat szenvedett, mindamellett 

ezen tartományban is legalább közép termés vár- 

ható. Dalmáczia nagyrészében már learattatott 

középszerü sikerrel, mig Görzben jó sikerrel. 

A zab mely fejlődésében elmaradt, kevés 

kivétellel jól áll, ugyanezt mondatni a hüvelyes 

veteményekről is. 

A kukoricza jó termést igér. 

A Cinguantino (korán érő tengeri) Görzben 

kedvező körümények között lett elvetve. 

A pohánka Galiczia keleti részén és Al- 

só Ausztriában igen jól áll. 

A repcze aratása julius hó 1-ső vagy 2.ik 

hetére várható; a termés Csehországban leg- 

alább közép, talán jó közép, Alsó- és Felső- 

Ausztriában, közép, Szilézia és Galicziában gyen- 

ge közép, sőt rossznak mondható. A len és ken- 

der jó eredményt igér. 
A komló 

azonban alig igér középtermést. 
Galicziában jó, Csehországban 

A burgonya átalában jól áll. Csehország- 

ban és Galicziában azonban sok helyen kirod- 

hadt. - A korai burgonya Dalmáczában, Görz- 

bon és Dél-Tirolban jól all. 
A czukorrépa a nedvességtől sokat szon- 

vedett. 
A széna és lóhere mennyiségre jó, minő 

ségre kevésbé jó. 
A szőlők átalában jól állanak. 
A gyümöles középszerü, részint pedig a 

középszerünél is rosszabb termést igér. 
A zonák beosztása a következő : 
szaki zona : Cseh és Morvaország, Szilé: 

zia, Galiczia és Bukovina. 
Közép zona: Felső- és Alsó-Ausztria, Salz- 

burg, Steierország, Krajna és Karinthai, Észak. 
Tirol, Vorarlberg. 

Déli zona : Del-Tirol, a karst vidéke, Görz, 
Trieszt, Isztria és Dalmáczia. 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Algir, jul. 14. Konstantin Alueriá- 
ban 17 és Buffalóban 3 spanyolt öltek 

meg a felkelők, 8000 spanyol telepitvé- 

nyes elhagyta Algirt. Bu-Amena 15,000 

emberrel Tell ellen indult, seregét több 

ezer teve követi élelemmel. Tell több 

részén gyujtogatások történnek. 
Pétervár, jul. 14. Novgorod kör- 

nyékén borzasztón pusztit a marhavész 
s még az emberek közül is szedi áldo- 

zatait. Hirlik, hogy a dunai kérdésben 

Oroszország Ausztria-Magyarország párt- 
jára áll Anglia ellenében. 

Sistova, julius 14. A fejedelem tisz- 

teletére tegnap este fáklyászene volt. 

Jurkovics üdvözli a fejedelmet ezen szók- 

kal: „A nép engem bizott meg isten 

szabad ege alatt neked elmondani, hogy 

csak veled akar menni; vezess tehát 

minket, mi alattvalói hódolattal köve- 

tünk !6 Lelkes hurrah kiáltások után a 

fejedelem igy válaszolt: „Köszönöm ér- 

zelmeitek nemes nyilvánulását, kivánom, 

hogy a bolgár nemzet nagy és boldog 

legyen !1" A fejedelem a nemzetgyülés 

elé terjesztett föltételei következők: 7 
évi időtartamra rendkivüli hatalommal ru- 
háztatik fel, hogy a kormányzás rendes 

menetét biztositsa, s a nemzetgyülés ez 

évi ülésszaka felfüggesztetik, s a meg- 

szavazott költségvetés jövő évre is érvé- 

nyes. A fejedelemnek jogában áll a nem- 

zetgyülést ad hoc, vagyis az alkotmány- 

nak revisiója czéljából hét év lefolyása 

alatt összehivni. 
Konstantnápoly, julius 14. A szul- 

tán örökös kényszermunkára 

változtatta át Abdul Aziz gyilkosai ellen 

hozott halálitéletet. A „Vakit" irja, hogy 

Mehemed Rusdi és Midhát pasánál té- 

boly tünetei mutatkoznak. A belügymi- 
nister utasitotta Tripolis kormányzóját, 
hogy tiltsa el az európaiaknak az uta- 
zást Tripolitaniában, kik szultáni enge- 
délylyel nem birnak. 

Biztosnak tartják, hogy Hobart pa- 
sát hazahivják Londonból és a földközi 
tengeren állomásozó fiotta paraucsnokává 
fogják kinevezni. 

sSszisztovo, julius 14. A nemzetgyülés 
egyhangulag és lelkes tüntetések közt elfo- 

gadtaafejedelem által előterjesz- 

tett föltételeket. Az ülésszak ezzel be- 

rekesztetett. 

A szerkeszto postája. 
Dabóczi Imre pártelnök urnak 

Marosvásárhelytt. Megelőző napon tartalomra néz- 

ve épen az Önökével egyező terjedelmes czáfo- 

latot adtunk, feleslegesnek tartók tehát ezt is 

közölni. Ha azonban Önök ragaszkodnak hozzá, 

ezt is kiadjuk. 
Felvinczre. A „Kelet."ben már érint- 

ve volt ez ügy, a bevégzett tények után ne 

kövessük az ellenfélt a recriminatiók terére. 

Sz.Udvarhelyre ugyancsak azt üzen: 
jük, a mit Felvinczre. 

Juliának. A kézirat folytatását sürgő- 
sen várjuk. 

Felelös szerkezztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 
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Al igyelemreméltól * 
Feketeerdői üveggyár 
erdélyi főraktára Kolozsvártt 

Hunwald Lipótnál 
tart folytonosan nagy raktárt mindennemü közönséges fuvott- 
ugy a legfinomabb, külföldi gyárakkal versenyképes kristály 

metszett üveget, rosolis-, sör- és borivó garniturákat 

gyógyszertári ujabb mintáju üvegeket 
ajánlja továbbá : 

kül. és belföldi közönséges 

valamint 

belgiai Solintábláit 
hazai és csehországi porczellán és köedényt, 

bécsi lámpa nagyraktár. 
Tükröket, arany és diszes fa-keretben. 

Első kolozsvári 

üvegmetsző mühely, 
ablak üvegezési munkák vállaltatnak, vidéken és helytt 

Hunwald Lipót, 
48-52 (279) B.-Magyar-utcza 4. sz. 

í ne-INGYEN m n- INGYEN d 
20 frt bevásárlás után 0 g a] 40 frt bevásárlás után 

egy1 frt 2 kros 50 0 olcsó Dan 1 IIII árhol 1 kész karton-öltöny 

szépen diszitve. legyező. 

Csaknem INGYENI végeladás. 
A CONCURRENCIA következménye mindig FELTŰNŐ OLCSÓSÁGRA akad. Külföldi és bécsi útazásomból visz- 

szatértem, legfőbb kötelességemnek tartom helybeli és vidéki igen becses vevőimnek tudomására juttatni, hogy bevásárlásom 

VARENSDORFBAN oly szerencsésen sikerült volt, hogy ott egyik a legelőkelőbb gyárosnál hirnevezetes nevem a Prófétához 
annyira megtetszett, hogy képessé tett a világ minden része kereskedőivel versenyezni, hogy a nagyérdemü közönség e bámu- 

landó olcsóságoktól megyőződjék, az alant megnevezett jegyzéket saját érdekükben egészen keresztül olvasni, kérve egyszers- 
mind magyar- és erdélyországi, úgy boszniai igen tisztelt vevőimet, hogy e vállalatomnál segédkezet szives párt- 

fogása által nyujtani sziveskedjék, mert e nagyszerü gyári végeladásba azt akarom, hogy minden tisztelt vevőm részesüljön. 
Melyek után maradok kitünő tisztelettel 

EIBISCH R, 
vászon- és napernyö-raktára 

a PRÓFÉTÁHOZ" 
Székesfehérvárott, palotaikapu-utcza. 

Első feltünő árjegyzék 1 db. 9/4 valódi szmes rumburger IAfik matráczz 5.50 

o0000000 0000000000000B00 

Demjén Agoston 
műlakatos Kolozsvártt. 

Alólirt, ki több nevezetes becsi és pesti mühelyek, 
ben és gyárakban a lakatos iparban magamat kiképeztem- 
tisztelettel kivánom a nagyérdemű közönségnek tudomására 
hozni, hogy miután néhai VERESS DÁNIEL kolozsvári mű- 
lakatosmester jó hirben állott és ismeretes űzletét átvettem 
és azt önállólag gyakorlom; kész vagyok minden a lakatosi 
szakmába vágó 

RENDÉS és MÜ-MUNKÁK, 
u. m. Vírágtartó asztalok,- Luszterek,- a legujabb min- 
tákszerint vasrácsozatok,- vert vasból lépesőzetekre csinos 

daluszterek, olvasó támlák: 

épületi ajtók és ablakok 
ujabb fajtáju vasalásu-épületek constructiójához szükségel- 

tető vastetők, mindenféle 
E] El 

finom zárak és templomi ajtók 
czifrázott pántjai és zárjai 
stb. gyors, pontos és a legmérsékeltebb, - 
csaknem az öntőtt vasból készűltekhez hasonló árak- 
bani elkészitését minden időben elvállalni, s igyekezni fo- 
gok nemcsak az emlitett üzlet eddigi jó hirétés 
nevét fenntartani, hanem munkáim által a nagyér- 
demü közönség megelégedését, melyre mindig nagy sulyt fo- 
gok fektetni magamnak kivivni és kiérdemelni; azért aján- 
lom magamat a n. é. közönség szives pártolásába. 

g09 100 Demjén Ágoston. 
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......... 
ereseeeeesesoooeoooooooe 
e Mária-Celli 

GYOMOR-CSEPPEK, 
jelesen hatásu gyógyszer a gyomor minden bántalmai ellen, 

I . és felülmulhatlan az étvágy hiány, gyomor gyen- 
geség, roszszagu lehellet, szelek savanyu felbö- 
fögés, kólika, gyomorhurut, gyomorégés, hugy. 
kőképződés, tulságos nyálkaképződés, sárgaság, 
undor és hányás, főfájás (ha az a gyomorból e- 
red), gyomorgörcs, székszorulat, a gyomornak 
tulterheltsége étel és ital által, giliszta, a lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
m- Egy üvegecse ára használati utasi- 
tásal együtt 35 kr. 

Kapható KOLOZSVÁRT Dr. Hintz György, 
Biró János és Széki Miklós gyógyszertá- 

raikban. 
Továbbá : M-VásárhelytbBernády ; N.-Sz ebenb en Teutsch; Bras- 

s óban Schuster, Kugler, Jekeliug, Stenner; Sz.-Róé genbeu Schaser; S z.- 
Udvarhelyt Koncz A. Gy.-Fejérvárt Nagy I.; Sz.Sebesen Bin- 
der, Reinhardt; Segesvárt Weber; Besztercz én Keresztes; Deésen 
Roth; Dicső-Szt-Mártonban Weber; Sz.Kereszturon Jaeger és 
Zilahon Weiss, Unger gyógyszerészeknél. 

Valamint az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb gyógyszertárában 
és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és kicsinyben 

Brady Károly, 
„az örangyalhoz" czimzett gyógyszertárában Kremzierben, Mor- 
vaországban. (286) 8-26 
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é 
nőj divat-ruhakelmékből. ro rarurgi ézlnes 3.80 1.80 1 válódi lószőr matrácz : 12.80 

Ezelőtt Most. . 4 rumbur2 2 
5000 r. legujabb divatu Suanetta abrosz 6.50 2.95 Hallatlan olcson 

schottiseh kelme... -.34 -.14 következnek a fehérek, INAPERNYOK! 
3500 r. Marsales kelme minden Helyett Csak Arisi kiallitási mililőr ; esak szinben........... -58 -.24 1 db 8/, fehér rumburger abrosz 3.40 0.95 1 párisi kiállitási milfiőr napernyő , 0.70 

3500 r. legujabb divatu tiszta szőr 1 db 3/, fehér rumburger abrosz 2.90 1.50 1 párisi sötét szinben milflőr napernyő 0.85 
mifiőr......... -.33 1 db 12/, fehér rumburger abrosz 6.50 2.50 eg lőotaena bordorral *50 

; x . 6 db varensdorfi tiszta czérna-salvéta 2.60 1.45 lgen nn erny Második feltünő olcsó árjegyzék 8 db varensdorfi valódi damast 3.50 1.95 1 igen finom legnehezebb Levau- 
eretonokból és sefir-oxfortokból. 6 db valódi rumburger salvéta 4.80 2.25 tin selyem ernyő 1.80 

: ; ; Ezelőtt Most. 6 db fehér rumburger zsebkendő 1.85 0.95 1 igen finom miflör gyönyörü kií: 
4000 r. legujabb divatu és legjobb 6 db legnehezebb fehér rumburgi állitási selyem ernyő 2.95 

mosó fíranczia creton -.35 -.15 zsebkendő 3,50 1.85 

3600 r. legfinomabb satéh creton -45 -20 6 db legfinomabb glas-patist ken- Következik csaknem ingye- 2500 r. philadelphiai satén de mil- dő skatulába 1.55 0.55 z ék 
4200 . eambik Barreskminde 5 27 áb fehéritetien törülköző 2.50 1.35 ni árjogyzó 

E r. Mozambik Barresk minden 6 db fobéritett damast törülköző 3.80 1.85 fehérnemüekből készen 
szinben -.66 -25 Ezelőtt Most. 

[] 2300 r. valódi angol oxfort -.34 -15 Különösen nagyon figyelmeztetem a nagy- 1 db női corzetta 1.80 095 
3000 r. legfinomabb sefir -.55 -.24 érdemü közönséget 1 db igen szépen diszitett csipkével 3,50 1.75 

. . 1 db kitünő chiflon nőiing 1.95 0.95 
Harmadik bámulandó olcsó árjegyzék fekete selymeimre és fekete ternoimra, 1 db legszebben kiállitott női-ing 

, elytt. 7s " c C kanavász és gyolcsokból ez 1 r 5/, Nobles selyem 2.50 0.78 himzéssel 2.50 16 

e 1 vég 30 r. 4/, varensdorfi kanavász 6.50 2.85 1 r legnehezebb Nobles solyem, 0 130 1 db férfi oxfort ing 0.58 
C 1 vég 30 r. 4/, legnehezebb való- 1 é4 legnehezebb grodenapl Fail 5.40 1.9. 1 db kitünő ángol oxfort vagy ereton 0.90 
[] di rumburger kanavász 11.560 6.95 1 r /4 legnehezebb fekete grogrün : 1 db fehér ing 0.90 
Ő 1 vég 30 r. 4/, varensdorfi kitünő é Fail 1,50 2.40 Ezelőtt Most 
öő pamutgyolcs 6.85 3.85 lr 8a fekete terno 1:60 0 1db sefir v. franczia ereton ing 3.50 1.65 

1 vég 30 r. 4/. kitünő tiszta fehér Ara legnehezebb alapin-terno 2.20 0. 1 db fehér madapolán ing 3.60 1.55 
(5] ezérnagyolcs 1.50 4.35 1r 6/4 legnehezebb Ferdinand eloth- 1 sziléziai alsó nadrág 0.85 

1 vég 32 r. 5/, valódi sziléziai gyolcs 11.85 5.85 terno 2.95 0.95 1 amerikai bőr alsó nadrág 0.95 
1 vég 30 r. 4/, valódi creas vászon 13.60 5.95 Második leltári kivonat 1 franczia vágásu Köpper alsó nadrág 1.20 
1 vég 30 r. 4/. val. Regenhart.féle ipür- és csipkefüggönyökből 

e creas' 17.50 7.95 8 kelüggvny helyett VEGÜL. 
1 vég 30 r. 5/. valódi creas vászon 19.50 9.95 1 r valódi csipkefüggöny 0.50 0.25 csak 

Első leltári ki 1 r igen finom csipkefüggöny 0.65 0.30 1 csatos erszény 0.3 
85 elt ri kivonat 1 r braziliai csipkefüggöny 0.85 0.45 1 fehér jó ciffon gallér 0.1 

chiffonokból és fehér csinvatból. 1 r valódi gipür csipkefüggöny 1.78 O.58 1 pár gyermek harisnya 0.8 
Ezelőtt Most. .. 1 peniczi ké 

1 v. 30 r. 5/, P. chiffon 11,85 5.85 harmadik leltári kivonat 1 perpomyás pől. v férfi harisnya oki 
C 1 v. 30 r. 5/ dupla R. chiffon 13.85 6.85 paplanok és mádráczokból. Ezelőtt Most 
(* 1 v. 30 r. 6/, valódi rumburgi chiffon 21.50 8.85 Ezelőtt Most csak 1 egész grtr álland 3 darabból, 

ö 1 v. 30 r. 4/, kitünő csinvat ágy. 1 gyermek-paplan eretonból 0.90 gobellin teritő 24.50 8 90 
ő .huzatnak 14.85 6.88 1 gyermek-paplan cahmirból 1.40 1 grter pervien teritő 3 darab 14.50 7.50 

1 v. 30 r. 5/, fehér csinvat (grádli) 14.560 7.50 1 karton-paplan 4.6D 1 rőf 8/, széles lehető legjobb gyap- 
[5] 1 v. 30 r. 4, egészen uebéz Molli 1 4/4 karton-paplan 1.95 juszövet férfi-öltönyre 3.50 1.50 
C no Angin 1450 7.35 1 török páplan Ee 1 országos kiállitási kendő csak 04 
] Egészen leszálitott árjegyzék 1A bécsi paplan 2.40 Legutolsó árjegyzék. 
8 11! asztalnemüekből! ! 110/4 bécsi piros paplan 2.90 Ezelőtt Mos 

a Ezelőtt Most 1 "4 caehmir paplan minden szinben 2.95 1 9/4 fekete nehéz terno-kendő se- 
1 db. 6/ szines morva abrosz 1.20 .5 1 10/, cachmir paplan minden szinben 3.65 lyem rojttal 6.50 3.65 
1 db. 8/, valódi szines rumburgi abrosz 2.80 1.20 1 Seegras matrácz 4.50 1 10/4 legnehezebb fekete terno-kendő 9.50 3.55 

Czim: EIBISCH RB. divat-, vászon- és napernyő-raktárnok Székesfehétvár palotaikapu-utcza. 
s A megrendelő közönség kéretik saját ezimét postai vagy vasutit világosan kiirni, hogy tévedés ne történhessék. 

mat 

INGYEN m 
60 frt. bevásárlás után 

egy szőrszövet- 

ruha. 

A meg nem felelő czikkek akármelyíke legkészségesebben kicseréltetik vagy a pénz ms 

visszaadatik, megjegyzendő a nem tetsző czikket franco kell hozzám visszaszállitani 

E 80 frt. bevásárlás után Árjegyzék a legtávolabb vidékre ingyen küldetik. 

100 darab pompásan diszitett kostüm urihölgyek számára 45 frt. helyett 10 frt 

Férfi uvelkendőlki női nyakkendök és egész manschetta garniturok feltünő olcsón. 
216) 10-10 

III 
Kolozsvártt, főtér 17. szám alatti 

üzletében minden időben nagy választékban kaphatók vagy megrendelhető számos világkiállitáson kitüntetett sa- 
ját készitményü 

melyek tartósság, csin, solid kiállitásban, de legfőképpen olcsóság tekintetében bármely hasonnemü gyári czikkekkel ver- 
senyeznek. 

Megrendelések felelősség mellett gyorsan készittetnek. 
mu- Vidéki megrendelések is a leglelkiismeretesebben és gyorsan teljesittetnek. 

(559) : 51-100 
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Nyomatott a „KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


